9MM 3-LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKES - 9MM 3-
LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE 1/2-36

9MM 3-lug muzzle brake allows for quick attachment of sound suppressors
without sacrificing flash mitigation and recoil management when shooting
unsuppressed. Available in 1/2x28 or 1/2x36 thread pitch.

Attributes

¢ Name: 9MM 3-LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE 1/2-36
¢ Manufacturer: ANGSTADT ARMS
¢ Product no.: 100036339

e Mfr. No.: AAO93LDC36

¢ Caliber: 9 mm (.355-.356)
Finish: Black

Make: AR-15

Threads: 1/2-36

Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 3mm

Shipping width: 127mm
Shipping length: 178mm

UPC: 853427007394

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die 9MM 3LUG ADAPTER
DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE von ANGSTADT
ARMS. Diese Mindungsbremse ermdglicht eine schnelle Befestigung von Schalldampfern und bietet gleichzeitig
eine Reduzierung des Rlckstol3es. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt flir den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.

Halten Sie das Produkt von Kindern und ungeschulten Personen fern.

Verwenden Sie das Produkt nur in Ubereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Uberpriifen Sie regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzung des Produkts.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

Verwenden Sie die Miindungsbremse nur mit kompatiblen 9mm Waffen.

Stellen Sie sicher, dass die Mindungsbremse ordnungsgemal installiert ist, bevor Sie die Waffe abfeuern.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausristung, einschliefflich Augen und Gehdérschutz.

Achten Sie darauf, dass der Bereich um Sie herum frei von Personen ist, wenn Sie die Waffe abfeuern.
Verwenden Sie die Mindungsbremse nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigung oder Fehlfunktionen
feststellen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Installation:

[¢]

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.

Entfernen Sie die vorhandene Mindung oder Miindungsbremse.

Schrauben Sie die 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE mit dem 1/236 Gewinde
fest auf das Mindungsgewinde lhrer Waffe.

Uberpriifen Sie, ob die Miindungsbremse sicher befestigt ist.

o

[¢]

[¢]

2. Nutzung:

[¢]

Laden Sie die Waffe gemal den Anweisungen des Herstellers.

Uberpriifen Sie die Funktion der Miindungsbremse, bevor Sie mit dem SchieRen beginnen.
Feuern Sie die Waffe ab und beobachten Sie die Leistung der Mindungsbremse.

Nach dem Schielen reinigen Sie die Mindungsbremse gemaR den empfohlenen
Reinigungsanweisungen.

o

[¢]

[¢]

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Waffen und
Mdndungsbremsen.
¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollstandig unbrauchbar gemacht wird, bevor Sie es entsorgen.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch regelmaBig die EUSicherheitsplattform auf
Rickrufupdates tberprifen.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemals der EUVerordnung Uber die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) erstellt wurden. Achten Sie darauf, alle Anweisungen sorgfaltig zu befolgen, um die
Sicherheit bei der Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for 9MM 3LUG ADAPTER
DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKES

Introduction

Thank you for choosing the 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE. This product is designed to
enhance your shooting experience by allowing the quick attachment of sound suppressors while maintaining
effective flash mitigation and recoil management. To ensure safe and effective use, please read this safety
instruction guide carefully.

General Safety Guidelines

¢ Always treat this product with respect and handle it safely.

¢ Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding the use of muzzle brakes and
Suppressors.

Keep the product out of reach of children and unauthorized users.

Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.

If you notice any defects or issues, do not use the product and contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Use only with firearms that are compatible with the 9MM caliber.

Ensure that the threads of your firearm match the 1/236 thread pitch of the muzzle brake.
Always wear appropriate eye and ear protection while shooting.

Avoid using the muzzle brake in enclosed spaces without proper ventilation.

Do not modify the muzzle brake in any way; alterations can compromise safety and performance.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Clean the threads of the firearm to remove any debris or residue.

Align the muzzle brake with the threads of the firearm.

Handtighten the muzzle brake onto the firearm until secure.

Use a wrench to tighten the muzzle brake slightly, but do not overtighten to avoid damage.
Once installed, perform a visual inspection to ensure it is secure.

Ok wNE

Usage

¢ Follow all standard safety practices when handling firearms.

¢ Always check the muzzle brake for tightness before each use.

¢ Use the muzzle brake in accordance with the manufacturer's specifications.

¢ After shooting, allow the muzzle brake to cool down before handling, as it may become hot.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations.

e If the product is damaged or no longer usable, take it to a certified waste disposal facility that handles
firearm accessories.

¢ Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the safety of this product, please reach out to the manufacturer or an
authorized dealer. It is important to have access to support for any safetyrelated questions.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 9MM 3LUG
ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE. Always prioritize safety and seek assistance when needed. Thank
you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche 9MM
3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE

Introduction

Merci d'avoir choisi le frein de bouche 9MM a 3 lug d'ANGSTADT ARMS. Ce produit est concu pour améliorer
votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Ce guide fournit des instructions essentielles pour
une utilisation sécurisée et efficace de votre frein de bouche.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est utilisé uniqguement par des adultes responsables et formés.
Vérifiez régulierement I'état du frein de bouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité.

Conservez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.

En cas de doute sur la sécurité de I'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le frein de bouche.

Ne jamais pointer I'arme vers soi ou vers d'autres personnes lors de I'installation.

Utilisez des lunettes de protection et des protections auditives lors de I'utilisation de I'arme.
Evitez d'utiliser le frein de bouche si vous remarquez des dommages ou des piéces manquantes.
Ne tirez pas avec un silencieux installé si le frein de bouche est endommagé ou mal fixé.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Préparation :

o Assurezvous que I'arme est déchargée et sécurisée.
o Rassemblez les outils nécessaires (clé a molette, etc.).

2. Installation du Frein de Bouche :

o Alignez le frein de bouche sur le filetage de I'arme.

o Vissez le frein de bouche dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit fermement
en place.

o Utilisez la clé a molette pour assurer un ajustement sécurisé, sans forcer.

3. Vérification :
o Vérifiez que le frein de bouche est bien fixé et ne bouge pas.
Utilisation
¢ Lorsque vous tirez, maintenez une posture stable et assurezvous que votre doigt est en dehors de la
détente jusqu'a ce que vous soyez prét a tirer.

¢ Surveillez I'environnement et assurezvous qu'il est dégagé de toute personne non autorisée.
» Apres chaque séance de tir, inspectez le frein de bouche pour détecter tout dommage.



Instructions d'Elimination

¢ Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
e Consultez les réglementations locales pour I'élimination des produits en métal et des accessoires

d'armes.
¢ Si le produit est endommagé, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur I'élimination

sécurisée.
Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou I'utilisation de votre frein de bouche, veuillez
contacter un professionnel qualifié ou consulter les ressources en ligne appropriées.

En suivant ces lignes directrices et instructions, vous contribuerez a garantir une utilisation sécurisée et efficace
de votre frein de bouche 9MM a 3 lug. Restez toujours vigilant et informé sur les meilleures pratiques en
matiere de sécurité.



Guida di Sicurezza per il Freno di Bocca a 3
Attacchi da 9MM

Introduzione

Grazie per aver scelto il Freno di Bocca a 3 Attacchi da 9MM di ANGSTADT ARMS. Questo prodotto e progettato
per migliorare la gestione del rinculo e del lampo durante il tiro. E importante seguire attentamente le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.

Utilizza il prodotto solo per scopi previsti e in conformita con le leggi locali.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompi immediatamente I'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare il freno di bocca senza averlo installato correttamente.

¢ Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.

¢ Non puntare mai I'arma verso persone o animali.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il freno di bocca.
Non utilizzare il prodotto con munizioni difettose o danneggiate.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati che I'arma sia completamente scarica.
o Controlla che il filetto del freno di bocca corrisponda a quello dell'arma (1/2x36 o 1/2x28).

2. Installazione:

o Avvita il freno di bocca sul filetto dell'arma in senso orario.
o Assicurati che sia ben fissato, ma evita di stringere eccessivamente per non danneggiare il filetto.

3. Uso:

o Dopo aver installato il freno di bocca, verifica che sia stabile prima di procedere al tiro.
o Esegui un controllo visivo del freno di bocca dopo ogni sessione di tiro per assicurarti che non ci
siano danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti metallici.

¢ Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; porta il freno di bocca presso un centro di raccolta
autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
fare riferimento al sito web del produttore per assistenza.



Ricorda, la sicurezza € una responsabilita condivisa. Segui queste linee guida per garantire un'esperienza di tiro
sicura e piacevole.



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania ttumika
9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE
BRAKE

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup ttumika 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE. Aby zapewnié bezpieczne i
skuteczne uzytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczehstwa oraz
zaleceniami. Naszym celem jest zapewnienie petnej zgodnosci z unijnymi regulacjami dotyczacymi
bezpieczenstwa produktéw (EU GPSR).

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

o Uzywaj ttumika wytacznie zgodnie z przeznaczeniem, aby unikna¢ potencjalnych zagrozen.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepiséw dotyczacych uzywania broni palnej i akcesoriéw.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0s6b nieupowaznionych.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

¢ Przed uzyciem upewnij sie, ze ttumik jest prawidtowo zamocowany na broni.

¢ Nie uzywaj tlumika, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidtowosci.

o Uzywaj ttumika tylko z bronig, ktdra jest zgodna z jego specyfikacjg (9 mm).

Nie prébuj modyfikowad ani naprawia¢ ttumika samodzielnie.

Zawsze uzywaj odpowiedniego wyposazenia ochronnego, takiego jak okulary ochronne i nauszniki.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja:

o Upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed przystgpieniem do instalacji.
o Wkred ttumik w gwint 1/236 w lufie broni.
o Upewnij sie, ze ttumik jest mocno i pewnie zamocowany.

2. Uzytkowanie:

o Po zainstalowaniu tlumika, zawsze sprawdzaj jego stabilnos¢ przed kazdym strzatem.

o Podczas strzelania z ttumikiem, zachowuj szczegdlng ostroznosc¢ i przestrzegaj zasad
bezpieczehstwa dotyczacych broni palnej.

o Po zakoficzeniu strzelania, ostroznie odkre¢ ttumik i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace utylizacji
e Ttumik nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpaddw niebezpiecznych.

¢ Nie wyrzucaj ttumika do zwyktych pojemnikéw na $mieci.
¢ Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytanh dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania ttumika, skontaktuj sie z lokalnym



przedstawicielem lub dostawca.

Podsumowanie

Przestrzeganie powyzszych instrukcji pomoze zapewni¢ bezpieczne i efektywne uzytkowanie ttumika 9MM 3LUG
ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE. Pamietaj, ze bezpieczenstwo jest najwazniejsze, a odpowiedzialne
uzytkowanie broni palnej jest kluczowe dla ochrony Twojej i innych oséb.



9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE
BRAKES KAYTTOOPAS

Johdanto

Tervetuloa 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKES tuotteen kayttéoppaaseen. Tama ohje on
suunniteltu auttamaan sinua kayttdmaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, etta
turvallisuusohjeita on noudatettava aina.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen kayttéa.

Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden varalta.

[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten takaisinvetoilmoitusten varalta.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

o Al4 koskaan kayta tuotetta iiman asianmukaista ddnenvaimenninta.
e Varmista, etta asennus on tehty oikein ennen ampumista.

Kayta suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Valtd ampumista, jos tuote on vaurioitunut tai vaarin asennettu.
Al3 suuntaa asetta kohti ihmisia tai elaimia.

Asennus ja kayttoohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, etta ase on tyhjennetty ja turvallinen kasitella.

Kierreprofiilin tarkistus: Tarkista, etta kierreprofiili on 1/236.

Kiinnitys: Kiinnitd adapteri aseeseen tiukasti, mutta ala ylita suositeltua véaantdémomenttia.
Varmistus: Varmista, ettd adapteri on kunnolla paikallaan ennen kayttéa.

PN

Kaytto
o Kayta tuotetta ainoastaan suunnitellussa ymparistdssa.

¢ Tarkista tuote ennen jokaista kayttdkertaa vaurioiden varalta.
¢ Varmista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen ampumista.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittda paikallisten saantdjen ja maaraysten mukaisesti.

e Al3 heit3 tuotetta tavalliseen sekajatteeseen.
¢ Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoon saadaksesi ohjeet turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tuotteesta tai sen kaytdsta, ota yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista,
ettd sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kuten malli ja sarjanumero.



Sakerhetsinstruktioner for 9MM 3LUG ADAPTER
DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE

Introduktion

Tack for att du har valt 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE fran ANGSTADT ARMS. Denna
produkt ar designad for att méjliggéra snabb montering av ljuddampare utan att kompromissa med
blixtddmpning och rekylhantering. Vanligen 1as igenom dessa sakerhetsinstruktioner noggrant for att sakerstalla
saker och korrekt anvandning av produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

¢ Kontrollera alltid att produkten ar i gott skick innan anvandning.

Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid Idmplig personlig skyddsutrustning, inklusive skyddsglaségon och hérselskydd, nar du
anvander produkten.

Kontrollera att gangan (1/236) ar kompatibel med ditt vapen innan installation.

Undvik att anvanda produkten om det finns synliga skador eller slitage.

Anvand endast godkanda ljuddampare som ar kompatibla med denna adapter.

Var medveten om att anvandning av ljuddampare kan paverka vapnets prestanda och noggrannhet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse

o Kontrollera att du har ratt verktyg fér installationen.
o Se till att vapnet ar i sakert lage och inte laddat.

2. Installation av adaptern

o Skruva av den befintliga mynningbromsen eller kompenatorn fran ditt vapen.

o Rengdr gangorna pa vapnet noggrant for att sékerstalla en bra passform.

o Skruva forsiktigt pd 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE pa vapnets géanga
(1/236).

o Se till att adaptern sitter ordentligt och ar saker innan anvandning.

3. Anvandning

o Montera ljuddamparen enligt tillverkarens instruktioner.
o Kontrollera att allt sitter fast ordentligt innan du avfyrar vapnet.
o Anvand alltid produkten pa en saker plats och i enlighet med lokala lagar och regler.

Avfallshantering

¢ Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala miljébestammelser.
e Om produkten ar skadad eller inte langre behdvs, vanligen kontakta en lokal avfallsanlaggning for korrekt
hantering.



Kontaktinformation for ytterligare stod

e For fragor eller sakerhetsforfragningar, vanligen kontakta tillverkaren eller din aterforsaljare.

Vi tackar for att du valt var produkt och 6nskar dig en saker och tillfredsstallande anvandning.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro 9MM
3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKES

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE od spole¢nosti ANGSTADT
ARMS. Tento produkt je navrZen tak, aby poskytoval efektivni a bezpecné pripojeni tlumicl zvuku k vasi zbrani.
Tento navod obsahuje dlleZité informace o bezpecnosti, instalaci a pouziti.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pfed pouzitim vyrobku si peclivé pfeltéte vSechny pokyny.

Ujistéte se, Ze je vyrobek spravné nainstalovan, aby se predeslo nehodam.

Zabrante pouzivani vyrobku v blizkosti déti nebo jinych zranitelnych skupin.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na poskozeni a opottebeni.

Pokud zjistite jakékoli neobvyklé chovani nebo poskozeni, prestante vyrobek pouzivat a obratte se na
odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouziti

e Pouzivejte vyrobek pouze s kompatibilnimi zbranémi a pfislusenstvim.

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je zbran vybita.

Nenechdvejte vyrobek v dosahu déti nebo nezkusenych osob.

Pri pouziti vyrobku noste ochranné bryle a sluchatka.

Vyhnéte se pouzivani vyrobku v uzavfenych prostorech bez adekvatni ventilace.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

o Ujistéte se, ze mate vSechny potiebné nastroje a vybaveni.
o Zkontrolujte, zda je vyrobek neposkozeny a zda jsou zavity Cisté.

2. Instalace:

o Qdsroubujte stavajici Usti zbrané.

o Zkontrolujte, zda je zavit na zbrani kompatibilni s 1/236.

o Nasroubujte 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE na zavit zbrané.
o Ujistéte se, Ze je vyrobek pevné a bezpecné utazen.

3. Pouziti:
o Pred pouzitim vyrobku se ujistéte, ze je zbran vybita.

o Po nainstalovani vyrobku provedte kontrolu, zda je spravné umistén.
o Pri stfelbé dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny pro pouzivani zbrani.

Pokyny pro likvidaci

¢ V pfipadé potreby se zbavte vyrobku v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
* Nepouzivejte vyrobek jako bézny odpad; obratte se na odbornika na likvidaci nebezpe¢nych materiald,
pokud je to nutné.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro dalsi informace a podporu se obratte na autorizovaného prodejce nebo vyrobce. V pfipadé jakychkoli dotazl
ohledné bezpecnosti vyrobku se nevahejte obratit na pfislusné drady.

Zaver

Dodrzovanim téchto pokyni zajistite bezpecné pouzivani 9MM 3LUG ADAPTER DUAL CHEVRON MUZZLE BRAKE
a ochranu sebe a ostatnich. Dékujeme, Ze jste si vybrali vyrobek od ANGSTADT ARMS, a piejeme vdm bezpecné

a Uspésné pouzivani.
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